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A2r 

 Der Erbaren 

vnd Tugendrychen frau 

wē Salome Dormanin/ deß from 

men Eerenueſten herren Vincen⸗ 

ʒen Pfiſters wyland deß Radts 

ʒů Bern/ verlaßner wit⸗ 

frauwen/ ⁊c. 

GNad vnd frid 

von Gott/ durch vn 

ſeren Herrē Jeſum 

Chriſtum/ ſye alle 

ʒyt mit eüch. Er⸗ 

bare vnd Tugendryche frauw/ es 

habend die Artʒet ein ʒyt har/ vil 

Buͤchlin im Truck vßgon laſſen/ da 

rin̄en ſy anʒeigend/ was man für 

ein Regiment vnd ordnung halten 

ſoͤlle/ damit man ſich vor der Peſti⸗ 

lentʒ bewaren moͤge/ item mit was 

artʒney die ſelbig ʒů heilen ſye/ da 
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A2v 

                        Vorred. 

ein yetlicher ſyn beſt gethan darum̄ 

er auch billich ſol geruͤmpt werden. 

Jch hab aber deren buͤchlinen nit 

vil geſaͤhen/ in welchen vß heliger 

Goͤttlicher geſchrifft deß Alten vn̄ 

Neüwē Teſtaments/ anʒeigt wer⸗ 

de/ wie man ſich in diſen ſterbenden 

loͤuffen halten/ vnd gaͤgen Got ſchi 

ckē ſoͤlle. Hab deßhalb diſe predig/ 

in welcher ich anʒeigē/ wie Got die 

Peſtilentʒ/ vmb vnſer ſünden wil⸗ 

len/ über die vnbůßfertig waͤlt ſen⸗ 

de/ item wie man ſich darin̄en hal⸗ 

ten ſoͤlle/ ʒů vnderricht vnd troſt dē 

gmeinē man̄/ wellen vßgan laſſen. 

Dan̄ es iſt mee an der ſeelē heil/ dan̄ 

an deß lybs gſundheit gelaͤgen. Vn̄ 

wiewol vil ander ſind/ die ſoͤmlichs 

beſſer hetten moͤgen vßrichtē/ achtē 

ich doch/ wie man in waſſer/ füwrs 

vnd kriegs not/ von einem yedtlichē 

vergůt hat/ der ſich herfür ſtelt vnd 

ſyn beſtes thůt/ alſo werde auch diß 

mein ſchreibē in gaͤgenwirtiger not 

mir niemand übel vßlegen. 
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A3r 

                    Vorred.  

Die ander predig von der Peſti⸗ 

lentʒ/ hat der heilig Cyprianus/ Bi 

ſchoff ʒů Carthago (der vnder dem 

Keiſer Valeriano/ vngefar als mā 

ʒalt vō Chriſti geburt 261. jar/ von 

deß Chriſtenlichen glaubens waͤ⸗ 

gen mit dē ſchwaͤrt iſt gerichtet wor 

den) vm̄ die ʒyt beſchribē (wie Hie⸗ 

ronymus in ſyner Chronick anʒei⸗ 

get) als die Peſtilētʒ ʒů Alexādria/ 

vnnd in Aegypto vnd mithin auch 

die veruolgung gewuͤtet hat. Dar 

uon Euſeb. im 7. Bůch/ am 22. cap. 

ſchrybt. Diſe predig hab ich/ nach 

meinem vermoͤgen verteütſcht/ da 

mit man ſaͤhe/ wie die Altē Leerer/ 

der waͤlt ʒur ʒyt der Peſtilentʒ ʒůge 

ſprochen habind. Diſe beid predigē 

aber hab ich/ Eerſame Tugendry⸗ 

che Fraw/ vnder üwerem namē da⸗ 

rum̄ vßgan laſſen/ damit jr ſaͤhind 

daß ich der vilfaltigen gůthatē/ ſo 

jr vnd üwer lieber herr ſaͤlig/ als er 

ʒů Küngsfelden Hofmeiſter ge⸗ 

waͤſen/ mir vnd anderen Predican 
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A3v 

                      Vorred. 

ten von Ʒürych bewyſen/ noch nit 

vergaͤſſen. Demnach das diſe predi 

gen den jhaͤnigen/ ſo üweren herren 

ſaͤligen kendt/ auch deſter anmuͤ⸗ 

tiger werind/ dan̄ er in fürderung 

deß Goͤttlichen worts/ vnd in ande⸗ 

ren tugendē verruͤmpt vn̄ deßhalb 

vilen eerenleütē lieb vnd angenem 

gweſen iſt. Bitten eüch fründtlich/ 

wellind diß mein einfalt ʒůſchrybē/ 

von mir/ wie es beſchaͤhen/ im beſtē 

verſton. Dan̄ eüch als ein kleinfuͤ⸗ 

ger ʒedienen/ were ich gůtwillig. 

Hiemit eüch in dē ſchirm Gott deß 

allmaͤchtigen trüwlich befelhende/ 

der eüch in allem üwerem anligen/ 

gnedigklich troͤſten woͤlle. Mein 

fründtlicher lieber H. Schwaͤher 

M. Heinrych Bullinger ſampt an 

derē Predicantē laſſend eüch frünt 

lichen gruͤtʒen. Datum Ʒürych vff 

dē 8. tag Mynmonats Anno 1564. 

V. W. 

Ludwig Laſater diener der 

Kirchen Ʒürych. 
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